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OT rnaBHoOro peAaKkTopa
Jloporue konnerm,

Halln aBTOPbI U yntarenu!

Tema 3TOro HoMmepa XypHana -
npeueAeHTHOCTb Kak ocoboe CBOMCTBO TeKCTa
«MpOoCBeYMBaTbL»  Apyrue  TeKCTbl,  KOTOpble
MPUCYTCTBYIOT B HEM IBHOM INOO CKPbITOM LLUTATOM
WAM TONbKO HaMekoM. «[lpocBeynmBaemMbie» TEKCTbI
CO32al0T 0COObIN — He MNOBEPXHOCTHbIM — C/IOM
CEeMaHTUKK, KOTOPbIV CBSA3bIBAET TEKCT C KY/IbTYpOU
B CAMOM LUMPOKOM CMbIC/IE U CO34AeT BaXHbI POH
A191 BOCMPUSTUA €ro OCHOBHOIO COZAEepXaHua 1 npu
3TOM XapakTepu3yeT ero aBTopa.

BnepBble BHMMaHWe Ha npeLeseHTHble TeKCTbl Hbl10 0bpalleHo MMEHHO Kak Ha
XapaKTepUCTUKY A3bIKOBOM JIMYHOCTM B 3HameHuUToW kHure Hpus Hwukonaesunua
KapaynoBa «Pycckui s3bik M s3blkoBasi /JMYHOCTb» (MockBa, 1987). C Tex nop
chopmupoBanacb Teopus MpeLeAeHTHOCTM, B YacTHOCTW, B POAN MpeLeseHTHbIX
PaccMaTpPMBAIOT He TOJ/IbKO TEKCTbl, HO U CUTyauuu, beHOMEHbI, NMepPCOHbl; BbifIB/EHbI
cnocobbl UX MpUCYTCTBMA B TeKCTax; M3yyeHa Macca TeKCTOB B acnekTe WX
npeueseHTHOCTU. Bo BCSIKOM C/lyvyae, MOXHO rFOBOpPUTb O MHOXecTBe nybaukauun c
TEPMUHOM «MpeLeseHTHbIN» B Ha3BaHUW: bubanoTteka PUHLL BkatouaeT 6onee 2700 Takmx
pabor.

TeM He MeHee HWMKTO He CKaxeT, YTO Tema npeuefeHTHOCTU ucyepraHa wuau
yTpaTuia akTya/IbHOCTb; HAaNPOTMB, KaXAbll HOBbIWN TEKCT, MPOaHa/IM3MPOBAHHbIA B 3TOM
OTHOLUEHMW, MO3BOASIET YBUAETb HE TOJIbKO YTO-TO HOBOE O TeKCTaxX Takoro TMMa, HO 1 O
CaMOM fIBI€HUU MpeLeseHTHOCTM B MJaHe ee MpPOSiIBAeHUS U ero CTUAUCTUYECKOro
¢ PekTa. ITO NOATBEPXKAAIOT U CTAaTbW, COCTABUBLLME STOT HOMEP XYypHaa.

B pybpuke «lpeueaeHTHOCTb B MO3TUYECKMX TeKCTax» obbeAMHEeHbl CTaTby,
06beKTOM McCne0BaHMA B KOTOPbIX OKA3blBAOTCSA MO3TUYECKME TEKCTbIl, O4HAKO 3TO He
KJaccMyeckas No33us, a TeKCTbl PyCcckoro poka v pana. Koama BacuabeBHa LLypuHa u ee
yyeHmua Mapusa BawowkuvHa 13 YuTbl NpeanpuHAAW OMbIT npoyTeHus neceH [neba
Camown10Ba, NOKa3aB LWMPOKUIW KPYT NpeLeseHTHbIX TEeKCTOB ero neceH. A B Moeu cTaTbe
Mpo pycckun pan peyb naet ob npeueAeHTHOM MUpe, CO3A4AaHHOM KOMMWMKC-KYAbTYpPOMW.
KoHe4yHO, He ans BCex pyCcCKMX p3anepoB 3TOT MUP TakK MoKasaTesieH, HO HaxoAuTCs
A,0BO/IbHO $aKTOB, UTODObI paccy>AaTb O 3HAYMMOCTU 3TOFO MMpPA 1 O TOM, Kak NMo-pa3HOMY
OH «NPOCBEYMBAET» CKBO3b P3M-TEKCTbl — TO KakK OCHOBaHWe A/ CPaBHEHWUs, TO
npuobpeTas TekcToobpasytoLyto pob.

CoBceM apyrve TeKCTbl — FOPOACKON Cpeabl — aHA/IM3UPYIOTCA B CTaTbsIX BTOPOM
pybpukn «MpeueseHTHOCTb B FOPOACKMX UMeHax u pekname». [pu paccmoTpeHum
COBpPEMEHHOM peknamMbl, KoTopoe npeAnpuHsana Mapus BuktopoBHa Tepckux,
OKa3blBAETCA HEOXMAAHHO MHOIO COBETCKOrO B KayecTBe npeLeseHTHbIX — Kak TeKCTOB,
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TaK W BU3yasibHbIX 3/1eMeHTOB. B cTaTtbe TaTbsiHbl NeTpoBHbI COKO/1I0BON NpeAbsiBaAeHa
Macca MOCKOBCKMX HaMMeHOBaHUN, 0coboe BHNMMaHWe yaeneHo nmeHu KapacoH, KotTopoe
OKa3blBaeTCA WMEHEM pa3HblX FOPOACKMX 3aBeAeHUM, OTCblas K MPOu3BeAEHUIO
LWBeACKON AeTCKON nNncaTesibHULbl U OZ4HOBPEMEHHO (a MOXeT bbITb, U Npexae Bcero) K
3HaMEeHUTOMY COBETCKOMY MYy/bTPUAbMY, peannsys no-pasHoOMy CBOIO npeLeseHTHOCTb.
B aTon paboTe ybeanTenbHO NokasaHa 3aBUCMMOCTb NpeLeseHTUKN OT 3HaHMKM apecaTa:
aKCnepuMeHT ybexzaeT, YTO 3ambiCcen nMsajaTensa He BCerga coBnajaeT C NOHMMaHWeEM
FOpPOXaHWHa-YUTaTens.

Cpeau paboT, Ha koTopble ccbislaeTcsl TaTbaAHa eTpoBHa, He/b3si He 3aMeTUTb KX
obwmx nybamkaumm ¢ EneHon HukonaeBHon PemuykoBoW, Xm3Hb KOTOpPon obopBasiach B
deBpane storo roga. EneHa HwukonaeBHa MHOro BHWMaHuA yaensna npobneme
npeLeseHTHOCTH, Ha ee paboTbl CCbINAIOTCA U APYrMe aBTOPbl 3TOr0 HOMepa. DTOT HOMep
XypHana Mbl xoTean bbl NOCBATUTL NamsATK EneHbl HUKkonaeBHbI.

MeAWNHbIe TEKCTbl, TOYHEEe, WX 3aro/0BKW, OKa3blBAOTCH O6HEKTOM BHUMaHWUS
HalMX MOIOAbIX aBTOPOB, 4YTO 0bbeanHseT nx B pybpuke «Monoable ronoca». Onbra
HaBonoukaa u3yumna 3aronoBku rasetbl «KommepcaHTb», a HaTtanba KaumkoBa —
HemeLkoro XypHana der Spiegel, ogHako ux obbeauHseT cTpemseHne «raybokoro
MPOYTEHUS» 3aro/IoBKOB, MO3BO/SIOWEro YBUAETb B HEM He TOJ/IbKO YyKasaHue Ha
aKTyasbHoe cobbiTve, HO 1 NpeLeAeHTHbIN GOH, MO3BOAIOWMNIN YBUAETb €ro MacTab u
3HQUMMOCTb Ha (OHe HaLMOHa/NbHOW KyAbTypbl WMAW, Kak CTaBuUT npobnemy Onbra
HaBosioukas, MmegnakpaTuHbl MUpa.

3aBepliaeT HoMep peueH3us Buktopuu eHpmxoBHbI JWAKOBCKOW Ha C/0Bapb
Hawux netepbyprckux kosaner n3 POCCMMCKOro nesjarormyeckoro yHMBepcuTeTa MMeHU

A.N.TepueHa. DTO  WHTEpPeCHblM  OMbIT  Jekcukorpadum  NpeuLeseHTHOCTH,
NPeACTaBAAOWMMA CNOBA U BbIPAXEHWUS,, WUCTOYHUKOM KOTOPbIX MOCAYXMUAA AeTckas
nvtepaTtypa.

Koraa Homep 6bi1/1 yxe npakTU4eckn roToBs, NMPULLIO M3BECTUE O TOM, YTO He CTaso
BaneHTuHbl [JaHunoBHbl YepHsik — npodeccopa PITY um. A.W. TepueHa, MHOro net
3aBe/i0BaBLUIeN Tam Kadepor pycckoro a3blka. M 3Ta peL,eH3ma CTaHOBUTCS, KpOMe BCero,
3HaKoM Halwwewn bnarogapHon namaTn o BaneHTuHe JlaHWNOBHE — O4HOM M3 aBTOPOB U
OTBETCTBEHHOM pejakTope csioBapsi. Ee Bkiag B pOCCUNCKYIO IMHIBUCTUKY elle byaeT
OLLeHeH, Mbl e MOXeM CKa3aTb, YTo BaneHTuHa JaHunosBHa onybsvkoBana cTaTblo B
NnepBOM HOMepe Hallero XypHasa, NoAAep>KaB ero Ha CTapT.

NTtak, npeanaraembin Balemy BHUMAHUIO HOMEp >XypHana npejcTaBasieT
cBoeobpa3Hylo naHopamy MpOSABAEHUA MpPeLeseHTUKU PasHbIX TUMOB COBPEMEHHbIX
TEKCTOB — OT NMO3TUYECKMX A0 MeAUMHbIX, YTO ybexaaeT: 3To obuee A5 BCeX TEKCTOB
CBOWCTBO peasin3yeTcsi No-pa3HOMY B 3aBUCMMOCTU OT Lesoro psga $akToB — OT TMNa
TeKCTa M aBTOpa A0 TOro, B KAKOM KOHTEKCTe BOCMPUHMMAIOTCS OMUCbIBAaEMble B TEKCTE
cobbITMA. 3TO pasHoobpasne NposiBAEHUN NpeLeseHTHOCTU CTYXXNUT 3a/10rOM TOro, YTO MX
M3yyeHve He nepecTaeT nNpuUBAEKaTb JIMHFBUCTOB, a pe3y/abTaTbl NybanKyeMmbIx
MCCNesoBaHUM BHeCyT CBOM BKA3A B GOpMMpPOBaHME KapTUHbl MpeLeseHTHOCTH
COBpPEMEHHbIX TekcToB. Kpome TOro, HOMep AEMOHCTPUPYET, UTO Hapsay C
MccnesoBaTeIbCKUM  MOAXOAOM  Pa3BMBAETCS  NIeKCUKOrpadUyeckmii, MO3BOSIOLLUN
CMCTEMATMYECKM ONUCaTb NpeLeAeHTHble BbICKa3biBaHUA C O4HUM UCTOYHUKOM.
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CTounT ckasaTb, YTO reorpadms 3TOro Homepa BbIXoAMUT 3a pamku CeBepo-3anaga:
MOMMMO HOBIrOpPOACKUX N MeTPO3aBOACKMX aBTOPOB, CBOU CTaTbM My6AUKYIOT JIMHIBUCTbI
n3 Mocksbl, OMcka W YuTbl, YTO rOBOPUT O LWMPOTE MNPOCTPAHCTBA, Ha KOTOPOM
npeueAeHTHOCTb MpUBEKaeT BHUMaHWe nccaesoBaTesei.

Bnarogapto cepgeyHo aBTOpPOB HOMEpa U pPeLEeH3eHTOB — /OKTOPOB
dunonornyecknx Hayk TaTbsiHy eHHagbeBHY HUKUTUHY 13 MNCKOBCKOro yHMBepCUTET],
HOBropoAckux kosner — Bnagumupa WMeaHoBuua 3amky wn Buktopuio [eHpuxoBHY
AVaKoBCKylo, a Takxke KkaHauaata d¢uaonornyeckmx Hayk BnagneHa ViBaHoBMua
Makaposa.

£10 HOBbIX BCTPeY Ha 3/1eKTPOHHbIX CTPaHML,aX HaLlero XypHana!

T. B. UImenesa

Letter from the Editor-in-Chief

Dear colleagues, our authors and readers!

The theme of this issue of the journal is precedentiality as a special property of a text
to illuminate other texts that are present in it by explicit or hidden quotation or just as a hint.
Illuminated texts create a special —not superficial — layer of semantics that connects the text
with culture in the broadest sense and creates an important background for the perception
of its main content and at the same time characterizes the author.

The first time precedent texts precisely as a characteristic of a linguistic personality
were brought to attention in the famous book by Yuri Nikolaevich Karaulov “Russian
Language and Linguistic Personality” (Moscow, 1987). Since then, the theory of
precedentiality has been formed, in particular, not only texts, but also situations,
phenomena, and persons are considered as precedent; the ways of their presence in texts
are identified; a lot of texts have been studied in terms of their precedentiality. Overall, in
the database of the Russian Science Citation Index, there are more than 2,700 publications
with the term precedent in the title.

Nevertheless, no one can say that the topic of precedentiality has been exhausted or
has lost its relevance; on the contrary, each new text analyzed in this regard reveals not only
something new about texts of this type, but also about the very phenomenon of precedents
in terms of their manifestation and its stylistic effect. This is confirmed by the articles that
make up this issue of the journal.

The section “Precedent in Poetic Texts"” brings together articles in which the object
of study is poetic texts, but these are not classical poetry, but texts of Russian rock and rap.
Yulia Vasilievna Shchurina and her student Maria Bayushkina from Chita undertook the
experiment of reading the songs of Gleb Samoilov, showing a wide range of precedent texts
of his songs. And in my article about Russian rap, the precedent world created by comics
culture is discussed. Of course, this world is not so indicative for all Russian rappers, but
there are enough facts to talk about the significance of this world and how differently it is
illuminated in rap texts — either as a basis for a comparison, or acquiring a text-forming role.
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Completely different texts — from the urban environment — are analyzed in the
articles of the second section “Precedent in Urban Names and Advertising”. When
considering modern advertising, which was undertaken by Maria Viktorovna Terskikh, it
turns out that there is unexpectedly a lot of Soviet precedent texts and visual elements. In
the article by Tatyana Petrovna Sokolova, a lot of Moscow names are presented, special
attention is paid to the name Karlsson, which turns out to be the name of various city
institutions, referring to the work of the Swedish children's writer and at the same time (and
perhaps above all) to the famous Soviet cartoon, realizing in different ways its
precedentiality. This work convincingly shows the dependence of precedentiality on the
knowledge of the addressee: the experiment convinces that the name-giver's intention
does not always coincide with the understanding of the citizen-reader.

Among the works that Tatyana Petrovna refers to, one cannot help but notice her
joint-authored articles with Elena Nikolaevna Remchukova, whose life was cut short in
February of this year. Elena Nikolaevna paid a lot of attention to the problem of
precedentiality; other authors of this issue also refer to her works. We would like to dedicate
this issue of the journal to the memory of Elena Nikolaevna.

Media texts, more precisely, their headlines, are the object of attention of our young
authors, which unites them in the “Young Voices"” section. Olga Navolotskaya studied the
headlines of the Kommersant newspaper, Natalya Klimkova — the German magazine der
Spiegel, and they share a commitment to a deep reading of the headlines, allowing to see
in it not only an indication of a current event, but also a precedential background, allowing
to see its scale and significance against the backdrop of national culture or, as Olga
Navolotskaya poses the problem, media world picture.

The issue ends with a review by Victoria Genrikhovna Didkovskaya of the dictionary
of our St. Petersburg colleagues from Herzen University. This is an interesting experiment
in the lexicography of precedentiality, presenting words and expressions whose source is
children's literature.

When the issue was almost ready, news came that Valentina Danilovna Chernyak, a
professor at Herzen University, who had been the head of the Russian language
department there for many years, had passed away. And this review becomes, above all, a
sign of our grateful memory of Valentina Danilovna, one of the authors and the executive
editor of the dictionary. Her contribution to Russian linguistics is going to be appreciated,
and we could note that Valentina Danilovna published an article in the first issue of our
journal, supporting it at the start.

Thus, this issue offered to your attention presents a kind of panorama of precedents
of different types in modern texts — from poetic to media ones, which convinces: this
property, common to all texts, is realized differently depending on a number of facts —from
the type of text and the author to the context in which the events described in the text are
perceived. This variety of manifestations of precedents serves as a guarantee that their
study never ceases to attract linguists, and the results of published research will contribute
to the formation of a picture of the precedent of modern texts. In addition, the issue
demonstrates that, along with the research approach, a lexicographic approach is being
developed, which makes it possible to systematically describe precedent texts with a single
source.
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It is worth saying that the geography of this issue goes beyond the North-West:
together with Novgorod and Petrozavodsk authors, linguists from Moscow, Omsk and
Chita publish their articles, which indicates the breadth of space where precedents attract
the attention of researchers.

| sincerely thank the authors of the issue and reviewers — Doctors of Philology
Tatyana Gennadievna Nikitina from Pskov University, Novgorod colleagues Vladimir
Ivanovich Zaika and Victoria Genrikhovna Didkovskaya, as well as Candidate of Philological
Sciences Vladlen Ivanovich Makarov.

Until we meet again on the electronic pages of our journal!

T. V. Shmeleva



